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EKPHRASIS AS THE FORMULAE OF ART CONCEPTS EXPLICATION
BY MEANS OF METAPHOR

The article dwells on disclosing the notion of ekphrasis as the intersemiotic phenomenon. It's role in explication of the art
concepts by means of language metaphor comes to the fore. The function of metaphor as an instrument for implementing the
meaning and concepts of art is described in the article. Interdisciplinary instrumental power of metaphor is disclosed in accordance
with synergetic approach in the context of modern art in combination with linguistic researches. In accordance with synergetic
approach ekphrasis is perceived as intersemiotic notion disclosing the ideas and concepts of art with the help of linguistic means.
Due to its instrumental power metaphor performs an active role in disclosing the concepts of modern art. Conceptual system of any
individual is metaphorically organized and plays a vital role in determining realities of a daily life. Metaphor in art discourse is a
means of world perception and cognition, it helps to explicate realities and tendencies of modern art.

Metaphor as a cognitive instrument is a building material of conceptual picture of the world, which acts in combination
with language and thinking. Concepts in their turn embodied in language thanks to metaphors are the units containing information
about realities of life and art. Conceptual metaphor as a basic element of cognition is considered to be a container of content and
becomes available for our perception due to its linguistic embodiment — metaphor as the explicit form of art concepts. In the
context of art discourse metaphor realizes its dualistic function belonging both to linguistic and art spheres disclosing the ideas and
concepts of art with linguistic means. Functional, cognitive and synergetic approaches are the basis for interpreting the dualistic
nature of metaphor.
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Y cy4acHOMy MHCTENTBO3HABUOMY IHCKYpPCi DO3BHHYJIHMCS HANpsIMKH (PIITOCO(CHKUX MO3MIIIMH,
TEOPETHYHHX T IXOMIB 3 METOIO BiIOOpakeHHS Ta BIOPSAKYBAHHS 1HIUBIAyaIbHUX €CTCTHYHHX TOTIISIIB HA TBOPH
MHCTENTBA. I3 COIIOKYIbTYpHHUX MO3UIIH MPOIEC YTBOPEHHS 3HAYEHb, 3HAKIB, CHMBOJIB Ta KOHIIENITIB MUCTEITBA,
BHPaXCHHUX 3aCO0aMHU TBOPIB MHUCTENTBA, 0a3yeThCs Ha (DYHKIIIOHYBAaHHI Ta CIIBICHYBaHHI 3aralbHUX TEOPSTUIHUX,
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUX 3acail, TEHACHIIH CydacHOT0 MHUCTELTBA 3 PEalisiMH Cy4acHOTO >KUTTS, IPEJICTABICHIMH B
KoHIenTax. KoHIenTr cyyacHoro MUCTELTBA YTBOPIOIOTHCS Ta PEali3ylOThCsl B MUCTEIITBO3HABYOMY JTHCKYPCI.

3HaHHS MPO CBIT 30epiraloThCs i CTPYKTYPYIOThCS B JIFOACHKIH CBIIOMOCTI y BHIVISIZI KOHIEMNTIB Pi3HOT
CKJIaJTHOCTI, SIKi YTBOPIOIOTHCS B MPOIIECI KOTHITHBHOT [IIsSTBHOCTI.

Y KOHTEKCTI PO3BUTKY MUCTEITBA | MOBH CydYacCHI JIHTBICTHYHI JOCIIIDKEHHS MAIOTh MIXIUCIUILIIHAPHUN
XapakTep, BPaxOBYIOYH MiJIX0/M PI3HUX JUCUMILTIH Y 1X MOEAHAHHI 13 3aCTOCYBaHHAM eK(pasucy.

Busnauaroun 3MICT TOHSATTS eK(pa3nucy HAYKOBIl IOCIYrOBYIOTHCS HACTYIHHM ITOCTYIIOBAaHHSM:
Ex¢paszucom € iHTEpCEeMiOTHYHE PO3KPHUTTS 3acO0aMHU JITEpaTypH iIeHHO-eCTETHIHOTO 3MICTy TBOPIB MUCTCIITBA,
30KpeMa KHBOMHCY, CKYIBITYPH, apXiTeKTypH, My3WKH [6, c. 325]. SBume ekdpasucy OKpecleHO y Mpamsx
M.IO. Jlormana, B.A. Ycnencbkoro [7; 10], siki, IOCHIiMKYHOYHM MOBHI C€JIEMEHTH MHCTEUTBO3HABYUX TEKCTIB,
NPUALTSIIN yBary rnepeBaskHO HaJIJICHHIO iX 3HAKOBOIO CYTHICTIO 1 CITIBCTAaBJICHHIO 13 CEMIOTHYHUMH CHCTEMaMH.

BaxnmBoro MiXKAMCHUIUTIHAPHOIO JIAHKOIO Y PO3KPHUTTI CYTHOCTI 1 KOHIIETITIB MUCTELTBA BBA)KAEMO MOBHY
MeTtadopy K 3aco0y BimoOpakeHHS peaiii Cy4acHOTO CYCIHiJIbCTBAa MOBOIO MHCTENTBA. 3TiAHO 3 JIYMKOIO
JIx. Jlakodda, koHIENnTyandbHa CHUCTeMa JIIOJWHU MeTadOpUYHO OpraHi3oBaHA 1 Bifirpae IEHTPAIbHY pPOJIb Yy
BH3HAYEHHI IOBCSIKACHHMX peadii [5, ¢. 387].

Memoto cmammi € pO3KPUTTSI poJli MeTaQOpH y eKCIUTaKaIlil KOHIICTITIB, 3aKJIaJeHUX aBTOpaMHU y TBOpax
MUCTEIITBA.

Mertadopa y MUCTENTBO3HABUOMY JUCKYPCI OCHIKYETHCS K 3aci0 Mi3HAHHS CBITY MHCTENTBA Ta SIK
KOHLENTYyaJbHOI pealtizamii peamiii 1 TEHIEHIIH Cy4acHOTO XWTTS MOBOIO MucrenrBa. CHpUSIOUYH CTBOPEHHIO
KOHILENTYyaJ bHOI KapTHHHU CBITY, MOBA 1, 30KpeMa, MOBa MHUCTELITBA, EIEMEHTOM Ta Oy/[IBEIbHUM MaTepiajioM SIKOi €
KOHIIENTya bHa MeTaopa, BUKOHYE KOTHITHBHY (YHKIIIO Y B3a€EMOJIiT 3 MUCJICHHSIM Ta cBiToM. KoHuenT, BTiieHnit
y MOBI 3aBAsKH MeTadopi, € CyKyIHICTIO 3HaHb Ta iHpOpMalii Ipo peastii HABKOJIHUIIHEOTO CBITY.
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Konuenryanphna meradopa sk 6a30BHUil €JEMEHT KOTHILII € CBOEPIAHMM iI€HHUM 3MIiCTOM, IO, 3 OJHOTO
00Ky, cTae IOCTYNHUM JUIsi CIPUHHATTS 3a JONOMOIOI0 KIOYa 10 1 PO3yMiHHS — MOBHOI MeTadopu K
EKCIUTIIUTHOTO MpOSIBY KOHIENTY Ta, 3 IHIIOrO, BTUIIOIOYHCH Yy MOBHiil MeTadopuuHiid (opmi SK KOTHITHBHHIA
IHCTPYMEHT, POOUTH CIIPUUHATTS KOHIENTIB, BTUICHUX y MUCTEITBI, 3p03yMUIMMH, BUBOJISYN IX HAa NMOBEPXHEBUH
MOBHHH piBeHb. Y KOHTEKCTI MHCTELTBO3HABUOI'O JAUCKYpCy OOHMIBI MeTa()OpH CHPUSIIOTH CTBOPEHHIO MOBHOI i
KOHIIETITYaJIbHOI KapTHH CBITY.

Y KOHTEKCTI MHCTEITBO3HABYOTO IHCKYpCy, SK i Meradopa, KOHIENT MPOSBISE CBOIO AYalliCTHIHY
CYTHICTh, OCKINBKM HAaJEXHTh SK OO MOBHOI, TaKk i 10 KymnbTypHOi chep. DPyHKIIOHATHHO-KOTHITHBHHM,
JMIHTBOKOTHITUBHUN Ta INiHTBOKYJIBTYpHHH minxomu [3, c. 24] € mArpyHTAM TPakTyBaHHS TyajdiCTHIHOI
CYTHOCTI KOHIETTYy. 3 OIHOTO OOKY, SIK JIIHTBICTUYHA KAaTEropis, KOHIENT Ja€ MOXIIUBICTh PO3TIIAAATH MEHTAJIbHI
CyTHOCTi, TOOTO Ti OJWHHII, 3a JOMOMOTOIO SKHX JIIOJAMHA MHCINTh, MEHTANbHI yYTBOPEHHS, IO CKIIAQJAIOTh
KaTeropialbHy OCHOBY MOBU Ta CTBOPIOIOTH 00pa3 CllOBa, BUPAXEHOIO MOBHHMMH 3acobamu. 3 iHIIOTo OOKy, Y
BUIJISA/I KOHLIENTIB KyJIbTypa BXOAUTh Y MEHTAJIbHU CBIT JIIOANHH.

JunamiyHa npuposa KOHLENTY, HOro 34aTHICTh A0 MoAu(iKalii Ta AisybHICHA CYyTHICTh (yHKIIOHAIBHO-
KOTHITHBHOTO Tinxony [2, c. 26; 4, c. 77] m03BoJis€ BBa)KaTH OCTAHHIA OCHOBHHM Yy JOCIIJKCHHI KOHIICTITIB
MHCTELTBA.

BignoBinHO 0 mOCTynaTiB cydacHUX (DYyHKLIOHAJIBHO-KOTHITHBHOTO, MPAarMaTH4HOIO, JIMCKYPCHBHOTO,
KOHIIETITyaIbHOTO Ta 00’€IHYBaJbHOTO IX CHHEPIeTHYHOIO IJIXOIiB, OCTaHHIM cepex sKHX O0O0yMOBIIO€
BUKOPHUCTAHHS MKIUCIUIUTIHAPHOCII Y BUBYCHHI MOBHUX SBUIII, AKTYAIBHICTD JOCIIKCHHS KOHIIEITIiB MACTEIITBA
MOJATAaE B IX 3JaTHOCTI BUXOJHUTH 110332 MEXI KOHIENToc(epH Ta MUCKYpCy, A€ KOHIENTH BHKOHYIOTH (DyHKIiO
TIO3HAYCHHS IOHATH, ¥ IEPETBOPIOBATICH HA IHCTPYMEHT, SIKUHM Koandikye MoBY, Ta, Ha xymKy H.H. Bommupesa,
BU3HAYATH CEMAHTHKY MOBHUX OJMHUIIb, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl BUPaKCHHS KOHIENTIB [1, c. 26].

JyanicTH4HICTh KOHLENTIB NPOSBISAETHCS 1€ H Yy TOMY, IO BOHM ICHYIOTH SIK y BepOalbHil, Tak i B
HeBepOanbHil popmax. dparMeHTH AIMCHOCTI, BIATBOPIOBAHI Y TBOPaX, MUCTENTBA BUPAXKAIOTh OCHOBHI KOHIICIITH
MHCTENTBa B HeBepOalbHil (opMi, e KOHIENTH MHUCTELTBA OTPUMYIOTh CBOE BUPAKEHHS y BHUIVIAAI CUMBOJIB i
3HaKIB, [0 CIIPUHMAIOTHCS OPraHaMy YYTTs JIOJUHU. Y MHCTEUTBI K KOMYHIKaTUBHINA CHCTEMI i3 IPUTaMaHHOIO Tif
CHCTEMOIO 3HaKiB KOHIICTITH yTBOPIOIOTHCS 3aBSIKM CTBOPEHHIO HOBUX 00pasiB 1 3HaueHb, SIKI ICHYIOTh y BUIJIAL
Mmetadop pIBHS Mi3HaHHS — KOHLENTyaJbHUX Meradop, B YTBOPEHHI W iHTepmperalii skux OepyTh ydacTb
KOTHITHBHI mporecu. KoHmentn wmmcrenTBa BiAmoBimHO 10 Kiacudikamii A.B. PymakoBoi HamexaTts 10
abcrpaktHEX [9, ¢. 37], TOOTO Takmx, MO HaJNEXaTh MO OO0 ’€KTIB CBIIOMOCTIi, aje Ha BiAMiHY BiJ KOHKPETHHX
KOHIIETITIB, HE MAIOTh €JHO YCTaJICHOTO (Di3MIHOTO BUPAXKEHHS, 3aKPIIUICHOTO 32 HUMH.

BepOarizaliss KOHIENTIB MUCTEHTBA K OJWHUIb KyJIbTYpH MOKE HE MAaTH MOBHOTO BHPAaXEHHS CBOTO
3MIiCTy B MOBI, 3aJHMIIAf0OYM CBi 3MICT y HeBepOami3oBaHil (opmi, IO peami3yeTbcs y TBOpaX >KHUBOIHCY,
apxiTeKTypd Ta IHIIMX BUAIB MHCTENTBAa. BepOami3yrodrch, KOHIENTH MHCTENTBA HAOYBarOTh MEHTAIBLHOTO
OCMUCJICHHSI 1 MOBHOTO BUpaXeHHsI Ta (PIKCYIOTHCS KPUTUKAMM W y4aCHHMKaMH MHCTEITBO3HABUOTO AMCKYPCY B
ycHili 1 nucemuii moBi B TMT. BepOanmizoBanum imenem koHuenty MHUCTEL[TBO B aHTJIOMOBHOMY
MHCTEITBO3HABUOMY JHCKYpCi € Jiekcema art. [IpoTe, MOBHE O3HA4Y€HHS | BUPAKEHHS KOHIIENTY HE OOMEXY€EThCs
OJTHI€I0 JIEKCeMO. MHOKHHHICTh 1HTEpIpeTaliii KOHIENTIB MUCTETBA K KOTHITUBHUX CYTHOCTEH OOYMOBIIIOE
ICHYBaHHS BEJIMKOI KiJILKOCTI MOBHHX 3aco0iB Horo BepOamizauii, cepen sixkux JI. ®@. Komnannesa BHIIsSE TaKi:
HOMIHAI[i1, CHHOHIMIYHI MOBHI 3aCO0H, OJMHUII PI3HUX YACTHH MOBH, CTifiKi HOMiHAIll, ()pa3eoIOTIiUHI OJUHHMIII,
CHUHTaKCHYHI CTPYKTYpPH, MapeMii, aopucTika, cy0’ eKTHBHI nediHimii, myOminucTiyHi 1 XyIoxHi TekctH [4, c. 75].
Iopsin 3 IHMIUMU MOBHHMH 3aco0aMu, SKi LTFOCTPYIOTh, YTOYHIOIOTH Ta PO3BUBAIOTH Horo 3micT [3, c. 130],
BUCTYIIa€ MOBHA KOHIENITyalbHa MeTaopa, sika € BiJJI3epPKAJICHHSIM KOHIIENTYaJIbHOI MeTaopn MOBH MHCTELTBA
Ta BUKOHY€ BayKJIUBY POJIb B YTBOPEHHI MOBHOI KapTHHU CBITY.

VY cydyacHOMY MHCTEUTBi OyIb-IKHH €leMEHT MOKe MaTH MeTa(opuyHe 3HAUEHHS, 110 PO3KPUBAE 3MICT
konuenty MHUCTEL[TBO Tta yTBOpIOE KOHLENTyalbHy MeTadopy MOBH MUCTENTBA, 110, MAlO4u HeBepOaibHe
BUPQ)XEHHSI Y BHUIJISIII TBOPIB MHCTELTBA Ta IX €JIEMEHTIB, MOXe BepOalli3yBaTHCs B MOBHIM KOHIENTYaJIbHIii
metadopi. 1o KoHUenTyanbHHX MeTadop MOBH MHUCTEITBA MOXKHa BiJJHECTH KOHcepBHI Oanku Enami Yopxona,
XOJOAWIBHUK K MeTa(OpM30BaHUN CHMBOJI 3aMOPOXXEHOTO CTaHy AyIN TOmo. Byap-ikuii CHMBOI, 3aKJIaJeHUI
aBTOPOM Yy TBOpi, MOXKE IHTEPIPETYBATHUCS Ha BJIACHUI PO3CY]l PELMITIEHTA Yepe3 MPU3My HOro KOHLENTYalbHOI
KapTHUHH CBITY.

Mertadopr MOBH MUCTELTBA HaJIeXaTh 10 MeTaop TPETHOTO PiBHA — PiBHS MI3HAHHS H ICHYIOTH y BUTJISI
KOTHITUBHHUX CTPYKTYp Y CBiJIOMOCTI YYacHHKIB MHCTEUTBO3HaBUOro aWcKypcy. Konuentu B Meradopi MoBH
MHCTENTBA CTAHOBJISITH €MOLIHHO-EKCIIPECHBHY IOTEHIIII0, 3rOPHYTY 3MICTOBO-MEHTAJbHY OAWHHIIO, IO MOJXKE
PO3rOpTaTUCH 3aJIe)KHO Bl KOTHITUBHUX MOZENEH Ta MaHi(ecTyBaTHCs, 3BAKAIOUM HA ITi3HABaJbHI MOXKIMBOCTI
iHTeprperaropiB. KoHuenryansHa metadopa MOBH MHUCTENTBA CTAHOBHUTH KOMILJIEKCHE KOTHITHBHE YTBOPEHHS Ta
MOXe BOHMpaTh Taki eJeMEHTH, SIK eMOIliiiHe, oOpa3He, TeMaTnuyHe abo0 CIOKETHE HaBaHTaXEHHs. Po3ropraHHs
KOHIENTYaJbHOI CTPYKTYpH MeTadopu MOBU MHUCTEITBA 0a3yeThCs HA MEXaHi3MaxX acoIliaTUBHOCTI, /e €JIeMEHTH
TBOpPIB y iX eMOIiifHOMy, TeMaTHYHOMY, CIOKETHOMY, OOpa3sHOMY BHPa)KC€HHI aCOIIIOIOTHCS B PELEMI€HTIB i3
HasiBHUMH Yy CBIJJOMOCTI €JIeMEHTaMM IHIWBIAyaJIbHUX KOHIENTYalbHUX 1 XYHOXKHIX KapTHH CBITY,
MiATOPAAKOBAHUMHE Cy0’ €KTHBHIH JIOTII iHTEeprpeTaTopa. 3HAKOBA CYTHICTh KOHIENTYyaJIbHOI MeTaopy MOB’sA3aHa
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3 MO3HAYyBaHUM HEKO Hacamrepen depe3 acomiamii. [TpoTe, moaiOHuMI 3B'130K YMOBHHUIA 1 HE € 00OB’SI3KOBUM ISt
BUSIBJICHHSI BCIMa y4YacHHKaMH MHCTELTBO3HABUOrO JAUCKYypcy. OKpiM BiIMIHHOCTEH B IHTepHpeTalii KOXXHUM
YYaCHHUKOM MHCTELTBO3HABUOIO JIUCKYPCY, CTPYKTypa KOHLENTIB MHUCTEITBA, CHHTE30BaHUX Yy MeTadopi MOBH
MUCTENTBA, BU3HAYAETHCS JOMIHAHTHUMH Y KOXXHOMY BHJI MHCTEUTBA XYAOKHbO-ECTETUYHHUMHU, KOMYHIKaTHBHO-
[parMaTHYHAMH TPIOPUTETAMH.

Konnenryansna Meradopa MOBH MHCTELTBA, YTBOPECHA 3aBASKH IIPOLIECaM ITi3HAHHS, MOXKE peaizyBaTUCS
B TEKCTaX Yy BUIJISIII MOBHUX KOHIIETITyaTbHUX MeTadop. 3MiCT KOHIIENTYyalIbHOI MOBHOI MeTaOpH PO3rOPTAETHCS B
TEeKCTOBHX JIHIBiCTHYHHX MeTadopax. KormenryansHa MoBHa MeTadopa HaliKkparie 3HaXOIUTh CBOE BHPAKEHHS B
MyONMIIACTAYHIX TEKCTaX MUCTEIITBO3HABYOI TEMATHKH, SIKi € MiclleM (YHKIIOHYBaHHA XyI0XHiX MeTadop. Takum
YUHOM, KOHIIENT Y MHUCTELTBI Mae MeTapopHYHE BHUPAXKCHHS, SKE CXEMAaTHYHO MOXKHA 300pa3sHTH TaKHM YHHOM
(Puc. 1, 2).

KOHHEHT MHUCTEHTBA

v

KonuenryansHa MeTadopa MOBU
MHUCTEITBa (HeBepOaIbHa hopma)

A 4

KoHuenryansHa MoBHaA MeTadopa
(BepbampHa hopma)

Xymoxui KorziTuBHI i KOHIIENTYalIbHI
Mmetadpopu merapopu

Tepminu-metadopu i crepTi
MeTadopu

Puc. 1. Moaeab CTBOPeHHS KOHIENTIB Y MHCTENTBi

Konuent PRODUCTION

v

MuctenrBo — npoaykT (HeBepOaibHa Gopma)

Art is a product

— v T

A piece of art, brushwork, Purchase Not by Moonlight, ...but it is not only food that is

workmanship, credit line, a dripping slice (artifact) sits produced and bought locally, it’s also

ready-made color, on grand waiting to be consumed culture, your work fits in to the current

scales art market, the fact of color as a
commercial product

Puc. 2. Cxema metadopuunoi peanizauii konuenry I71PO/YKT/PRODUCTION

Pesynbratr yrBOpennst koHuenty [IPOJYKT/PRODUCTION y cydacHOMY MUCTEITBI BHPaXXEHO Yepes3
(YHKIIOHYBaHHS KOHIIETITYaJIbHOI MeTa)opr MOBH MHCTEIITBA Ta BepOali3oBaHO B MOBHiI KOHIIENITYaJbHIM MeTadopi
Art is a product (Puc. 2.). Peanizaris 3MicTy MOBHOI KOHIIENTyaJIbHOI MeTahopH BiOYBa€eThCS 4epe3 MOBHI KOTHITHUBHI
metadopu: ...but it is not only food that is produced and bought locally, it’s also culture; ...artists who play the game and
change their work to be fashionable, artists are not business people; your work fits in to the current art market; the fact of
color as a commercial product, XynoxHui metradopu: Purchase Not by Moonlight, a dripping slice (artifact) sits waiting to
be consumed, Ta Tepminn-meTadopu i crepti Metadopu: a piece of art, brushwork, workmanship, credit line, ready-made
color, on grand scales. Takum 4YMHOM, KOHLIENITyaJIbHa MeTagopa peanizyeTbesi B MeTadopax TphOX MOBHHX PiBHIB: PiBHS
ITi3HaHHS, PIBHS CEMAHTUKH 1 CHHTAKCHCY Ta PiBHS IIOBEPXHEBOI MOBH.

BupaxeHHs KoHLenTyaiabHOI MeTadOpH MOBM MHCTENTBA Ta KOHLENTYaJIbHOI MOBHOI MeTadopH MOXKe
30iratucst 3a 3MicToM, mpore (OpMOIO iX BHpPaK€HHS B IEPIIOMY BHIIQJAKy € MEHTallbHa HeBepOaslizoBaHa
CTPYKTypa, YTBOpIOBaHa Ha OCHOBI AacOI[iaTUBHOTO CITIBBIHECEHHS MUCTEIBKUX apTe(dakTiB i3 3aralbHUIMHU
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HOHATTSIMM CYCIIIBCTBA M KyJIBTYpH, IO pealli3yeThCsl Yepe3 MpU3MYy 3arajibHOl KOHLENTYaJIbHOI Ta XyJOXKHBOI
KapTHUHU CBITY IHTeprperatopa apredakTy, y TOH Yac sSK MOBHa KOHIENTyajlbHa MeTadopa — Ii€ MEHTaIbHO-
KOTHITUBHE YTBOPEHHsI, BepOati3oBaHe MepeBaXHO B MeTadopax TphOX MOBHUX PiBHIB.

Haiikpame koHuenrtyansHa Metadopa Art is a product peami3yeTbcsi y TBOpaxX Cy4acHHUX HarpsIMKiB
MHCTEITBA, Cepesl IKUX: a0CTPaKIiOHI3M, MOM-apT, ON-apT, KOHIENTYali3M, eppopMaHc, HEOEKCIPECIOHI3M TOLIO.
IHTeprpeToBaHi perumeHTaMu, OUTBIIICTE TBOPIB CyYaCHHUX HAINPSIMKiB MHUCTELTBA BUKJIMKAIOTH acolliamii, o0pasm,
CHPUSIOYH YTBOPEHHIO y CBIIOMOCTI MeTaQOpHYHMX 3HAYEHb IHTEPIPETOBAHMX HUMH 00 €kTiB. [lpuxmamamun
TBOPIB € TaKi:

1) mom-apt: Andy Warhol “Campbell’s Tomato Juice Box”, Weine Thaibaud “Three Machines”, Claes
Oldenburg “ Soft Bathtub”.

2) xoruentyamism: Joseph Kosuth “One and three Chairs”, Marcel Duchamp ‘“Fountain”, Robert
Rauschenberg*“, Portrait of Iris Clert”;

3) nmepbopmanc: Stelarc “Parasite:Event for Invaded and Involuntary body”, Cris Burden “Trans-fixed
performance”.

CyuacHi apredakTd aOCTpakTHUX 1 CHTYyaTHBHHUX HANpSMKIB MHCTENTBA BHUKOPHCTOBYIOTH 3MICT,
CTBOPIOBAaHWH KOHTEKCTOM BHCTaBKH Ta CaMHM aKTOM Mpe3eHTalii apredakTy Ajs MpeJCTaBICHHs TOTO YX iHIIOTO
00’exTy abo nii, siKi 1032 KOHTEKCTOM HE MaroTh XYyJO)XXKHBOI'O 3HA4Y€HHS, HANpHKIaJA, MaTepiaJoM Juii poOOoTH
«®DoHTan» [lfomaHa ciryryBaB micyap. I[HTepnpeTyroun neil TBip, KpUTHKHA BUKOPHUCTOBYIOTh MeTaopH, sSIKi depe3
MaKCHMaJIbHE HAOJMIKEHHS 10 KOTHITUBHO-MEHTAJIBHUX CTPYKTYp iHTepIpeTaTtopa TpaHc(OpPMYIOTh el Ta 3MicT,
3aKJIIeHI MHTIEM Yy TBopi: “Duchamp single handedly shaped the direction the art world would go and is the
reason art is what it is today ", a6o “Duchamp’s urinal is an engine creating nightmares”.

3aBIAKM 3MATHOCTI 10 00’ €KTHBAIIIT 32 TOTIOMOTOI0 OAWHUIIH PI3HUX MOBHHUX piBHIB [8, ¢. 115] koHIenT y
MUCTELTBI peajli3ye CBOIO AyaJiCTUYHY CYTHICTH MOBHO-KOTHITMBHOTO Ta KyJbTYPHOTO YTBOPEHHS B MeTadopi
MOBH MHCTELTBA, L0 BepOai3yeThcsi B MOBHHX MeTadopax LIMPOKOTO CHEKTPY, JO SIKHX HajeXaTh TePMiHHU-
MmetadopH, cTepTi MeTadopH, XyA0KHI, KOTHITUBHI Ta KOHLENTYyalnbHi MOBHI MeTadopu.

Meradopa sk i ekdpasuc abo HOro eneMeHT 3aBIsIKH CBOid IHTEPCEMIOTHYHIA CYTHOCTI HaJineHa
3JIATHICTIO 10 eKCIUTiKalii KOHLENTiB MHUCTEUTBa. MOXHA CTBEpXKIyBaTH, IO KOHIENTH CYy4acHOTO MHCTEITBA
MOXYTb HOMIHYBaTH peallii, NpOLecH, LIHHICHI OpIEHTHPH, 00’€JHaH] B MEBHY MOHATIIHY CHCTEMY Ta TeHepyBaTu
BJIaCHI 3HA4YCHHS y BUMNIAAL MeTadop MEBHOTO KOHLENTYaJIbHOTO IOJ i3 HACTYIHOIO MHOXHHHOIO KUIBKICTIO
IHTepIpeTaNiid, pearizoBaHUX Y MOBI y BUTIISL JTIHTBICTHYHUX MeTadop.
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